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KECSKEMÉTI LAPOK
E L Ő F IZ E T É SI DÍJ

Efáss érre 5 frt — kr. Negyedévre 1 frt 60 kr. 
Félévre . . 2 „ 50 „ Egy tsám Ar» 12 kr.

El lifi telni <«x év folytán  minden hónap elején 
lehet.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP

SZERKESZTŐ LAKIK: KÓRÖS1-NAGY-ÚTCZA, 7. SZ. KIADÓ-HIVATAL: BUDAl-ÚTCZA, 184. SZ.

H IR D E rÉSI DÍJ :

4 li»»Abo« petit aoi 5 kr., több*töri vagy térj«* 

delinea hirdetéseim 4 Arleeugedéa adatik.

fíélyegdij mind' » beigtatdiért 30 kr.

Az 50-ik év.
Országok é9 nemzetek életéveit 

ezrekkel számítjuk, és 1000 év egy 
nemzet életében ritka momentum; a 
melynek megünnepléséhez évtizedek 
gondolkozása és százezrek együttes 
működése válik szükségessé.

Városok és intézmények fejlődé
sét évszázadok szerint Ítéljük és be
csüljük; de az ember életében a leg
szebb momentum az , midőn 50 évet 
— szép idő, nagy idő — közszolgá
latban hasznosan és lankadást nem is
merő buzgalommal töltött el. Ily ese
mény nem lehet köznapi sohasem.

Kecskemét városának jeles férfiai 
mindig voltak a múltban, a jelenben 
is vannak; sőt szép számra tehetünk 
ma is azokat, a kik a hanyatló élet
kor alkonyán állva, szellemi rugékony- 
ságuk egész erejével a város előreha
ladásán dolgoznak. Nem megvetendő 
hely pedig különösen az, a melyet az 
városunk ez idő szerént legidősebb 
tisztviselője, mondjuk ki érdemekben 
dús — nyugdíjas — főjegyzője 50 éven 
át elfoglalt, ki most is , ha betegség 
nem gátolja, a hivatali iroda meg
szokott asztalánál a napi munkaidő
nek minden perczét dolgozva tölt e l, 
hogy teljes befejezésre juttassa azt, 
a mit az évek hosszú sora előtt meg
kezdett és folytatott.

Kecskemét múltja minden fonto 
sabb mozzanatával együtt ma is a le
véltár elfeledett, poros aktái között 
eltemetve volna, ha nem találkozik a 
városnak egy fáradhatlan szellemi nap 
számosa, k i, mint a búvár a tenger 
homályos mélyéből napfényre hozza 
annak titkait, rejtett kincseit, hosszas, 
sokszor a kimerülésig fárasztó kutatás
sal, éles kritikájával és hosszú időre 
szóló lelkiismeretes tanulmányaival 
végre is megteremtette „Kecskemét 
város történetét“ és ezzel átadta kor

tArcza

A becsiiletbirák előtt.
E l b e s z é l é s .

Irta: Mikszáth Kálmán.
(Folytatás és vége.)

Mert egész a Lopata hegységig nyúlt a 
kerület, s a legfelsőbb falunál kellett kezde
nünk kocsira rakni a választókat. Zsarkóczán 
hajnalra fölvettüuk négy embert. (Ezekért 
ugyan nem volt érdemes idejönni — dörmögte 
Terepetye. S ezekből is hektikus az egyik, 
meghal mire beérünk.) Csánkán barmincz- 
hat választót találtunk. (Megérezték a dör
gést ezek » ravasz csánkaiak!) Bátyon ellen
ben csak két szavazó vala. a két Csipkányi, 
de eadem, édes testvérek, hanem azért kü 
lön kocsira kellett ültetni mindeuiket, pedig 
csak egyetlen pár csizmájuk volt a gazembe 
reknek, eg) ik a sarkantyú« jobblábát, másik 
a ballábát lógatta ki nagy kevélyen.

E miatt aztán a csicsókaiaknak kellett 
megszenvedniük , a kikből tizenhatot raktunk 
fel egy szénás szekérre. A lilinai pusztán a 
számadó juhásznak volt voksa, de az meg 
kikötötte magának, hogy a fölpántlikázott 
szamara hátán jöhessen és hogy a szamara 
is olyan diurnumot kapjon, mint egy vá
lasztó.

Ezer vesződséggel végre fölezihelődtek 
valamennyien. Nőttön-nőtt a menet, és minél 
jobban közeledtünk a székvároshoz, egyre 
tarkább, festőibb lett. Egy-egy jómódú pa 
raaz.t négy szilaj csikót fogott he, utána ken- 
derhámos szekér, majd nyikorgó ökrös jármű:

társainak és az utódoknak azon esz
közt, mely a város viharos múltjáról 
a takaró leplet föllebbentette, sörökre 
fenmaradó szellemi emléket emelt azok 
neveinek, kik valaha a város szolgá 
latában annak érdekében dolgoztak és 
munkálkodtak.

Ősz bajnokunk érdemeit eddigelé 
legfényesebben méltányolta az ország 
legelső tudományos intézete, a magyar 
tudományos Akadémia, a mely őt 
mint a szellemi munkásságnak egyik 
kimagasló oszlopát „levelező-tagjának“ 
megválasztotta.

Reméljük azonban, hogy most, 
midőn városunknak ezen jeles fiának 
nyilvános működésének 50-ik évfordu
lója a legközelebbi hónapok egyikében 
beálland, midőn az 50 ik évnek napja 
fölcsillámlani fog. reméljük, hogy vá
rosunk összes intelligentiájának az élén 
maga a törvényhatóság nem fog kése- 
delmeskedni, hogy hozzá méltóan, és 
e nagy jellem nagy és elévülhetetlen ér
demeihez képest fogja a jubiláris ün
nepélyt megtartani.

Ez ünnepély kizárólag a város 
ünnepélye, a tiszteletadás a városé, 
és tőle sugározzák át a nagyrabecsü
lés és pártatlan tisztelet az agg férfiúi 
őszbevegyült halántékaira.

Az antisemitismus megrend- 
szabalyozasa.

Tudvalevő, hogy az antisemitismust, ha 
zánk több vidékeit), sőt itt városunkban is, 
nehány lelkiismeretlen izgató oly útra terelte, 
a melyen az értelmetlen, s könnyen feltüzel 
hető népréteg a társadalom békéjét folytono
san fenyegeti , s hogy a bódulás emez irá
nyát, egy vesztett harcz, még tüzetesebben 
jelölné ki, az antisemitizmus tüzet, a legkö 
zelebbi választás urnáihoz kívánják dobni, és 
pedig mint nálunk az utóbbi napokban tör
tént, a függetleuségi párttal kezet fogva, —

a lovakra kendőket kötöttek, az ökrök jár
mába virágokat tűztek és galyakat.

Így mentünk-mendegéltünk végig a fal
vakon, ho, visítva és „vivát“ okát kiabálva 
futott ki a nép. A lelkek nyihogtak a sze 
kereken vagy kurjongattak. „Éljen“ . . .  ri- 
valgák, de nevet senki sem talált hozzá. 
Igaza van Terepetye Mihálynak, hogy ne
velni kell a lelkeket, legalább annyira, hogy 
tudják kiéi.

Áz egyik társzekér megállapodott ne
gyedóránként, a voksok leugráltak bögréik
kel, kulacsaikkal és a pléhitczésekkel meg
tölteni azokat a spirituszból. Epén el is fo
gyott az egyik hordó uzsonnáig.

A másikkal pedig az történt, Travnik 
mellett a riki fürdővel szemben, hogy a 
mint a nehéz szekér feldült a „Zsizsik“ pa
takban , a hordó és a dohány-ládák kifor
dultak belőle, sőt a hordónak az abroncsa is 
szétesett és a spiritusz heömlött a patakba. 
Pipogya ér volt csak , félarasznyi langyos vi
zével, mely piszkos füvek közt szaladgált, 
zöldes sárnyeregben s ugyancsak nem álmod 
háttá meg, hogy valaha pálinkává változik.

A travniki tótok mihelyt észrevették, 
eszeveszett fővel, lóhalálában nyargaltak a 
Zsizsik felé. Férfiak széles kalapokkal fog- 
dosták a vizet kóstolgatva.

— Valami fölséges! — kiáltá az egyik 
s lehasait a patakhoz, úgy szürcsölte.

— Meg kellene keverne, — szólt egy 
másik.

— Bolond kend sógor. Minek kedvez
nénk az agyagnak . . .

A szép tót leányok is oda szállingóztak 
a kendertillók és kartáesoló kefék mellől. 
Kis bögrékkel és kék virágú kannákkal jöt

mandátumhoz kívánnak juttatni olyan eleme
ket, kik más úton soha az országház küszö
bét át nem léphették volna, tehát a harcz ki 
van mondva a legközelebbi választásokra.

Ezen a társadalom ellen üzent háború 
megakadályozása czéljából, a belügyminiszter 
az összes törvényhatóságokhoz következő kör- 
rondeleteket bocsátotta ki:

„Az ország különböző részeiből azon ér
tesítést vettem , hogy a fajok és felekezetek 
közötti gyiílölség terjesztésére, és ez úton 
azok békés együttélésének megzavarására vo
natkozó izgatások, újabb időben ismét meg
kezdődtek és részint lelkiismeretlen öntudatos 
aággal, részint bűnös meggondolatlansággal 
folytattatnak.

Ezen körülmény kötelességemmé teszi, 
hogy vonatkozva 18H2-ik évi október 2 án 
3397. ein. sz. a., — valamint 1883. évi aug. 
28-án 3984. sz. a. kiadott körrendeleteiinre 
is, ezennel felhívjam a törvényhatóságot arra , 
hogy bármely hitfelekezet, vagy bármelyik 
a hazában élő faj irányában felmerülő izga
tásokat, a legéberebb figyelemmel kisérje, 
azokat csirájukban elfojtsa; magokat az iz 
gatókat pedig, — minden személy váloga 
tás nélkül, — a törvény egész szigorával 
sújtsa, illetőleg e ezélból az illetékes hatóság 
intézkedését, minden egyes esetben haladék
talanul felhívja.

A városi tisztviselők és hivatali közegek 
azonnal utasitandók , hogy ezen izgatások irá
nyában a legnagyobb figyelemmel és erély- 
lyel járjanak el és mindazt, mit e tekintet 
ben tapasztalnak, vagy saját hatáskörükben 
tesznek; a t. b.-nak azonnal bejelentsék.

A t.-b. tói pedig elvárom, hogy jelen 
körrendeletéin folytán tett intézkedéseiről mi 
előbb , a tapasztaltakról és az azok folytán 
tett rendelkezéseiről, esetről esetre, hozzám 
tüzetes jelentést tegyen.

Budapest, 1884. febr. 24. Tisza, s. k .“
A rendbontó elemek és szövetségeseik 

megfékezésére szolgáló rendszabályok elseje 
tehát ezzel világot látott. Ha ez elegendő nem 
lenne, reméljük lesz több is, szigorúbb is, 
melynek hatása alatt a mi antisemitáink is 
gondolkozhatnak a rájuk várakozó sors gyö
nyörűségeiről. Egyébiránt lelkiismeretes vég
rehajtás mellett ezt is elegendőnek tartjuk.

K.

tek, zöld szoknyáikat fölemelve, kicsinyt mó
dosán lépkedvén hatyufehér lábacskáikkal.

— Jaj jaj a kis halaknak! Meggyulad 
a gyomruk a pálinkától.

Aztán megmentvén az edényeket, szá
jukhoz érteték kaczér röstelkedéssel. Csupa 
gyönyörűség, hogy összerázkódik tejszín vál- 
luk tőle « hogy szalad ki képük kedves for
májából.

Egy öreg anyóka kéztördelve fut az ér 
mentében.

— Hohó emberek, hová lett az eszetek? 
Ide lejebb hamar, mentsük meg a pálinkás 
patakot a falunak! Csináljunk neki gátat! 
Ne ereszszük tovább a vizet! Ide! ide!

Tetszik a tótoknak a fölséges tanács; 
tizen is, húszán is szaladnak eltorlaszolni a 
pálinka folyását.

Hanem Terepetye, ki búsan látszik né
zegetni a nagy romlást, míg a többiek a fel
borult szekeret rángatják helyre, magasabb 
szempontból fogja fel a dolgot.

— ’lszen adok én nektek gátat min- 
gyárt! Majd bizony, ha ti itt a Zsizsiket 
megállítjátok, még egyezer kitalál önteni a 
víz e miatt valahol Lengyelországban. Tűzzel 
vízzel nem jó tréfálni. En ugyan nem veszem 
a lelkemre.

E közben hozzám fordult nagy páthoszszal:
— Már most itt megakadtunk. Végünk 

van a hordó nélkül. Mivel megyünk odáhb, 
ugyan mivel ? Oh j a j , pedig még eső is 
lesz ma!

Majd keserűen megcsóválta bozontos vö
rös fejét.

— No még ilyen baj sem ért engem 
soha a haza szolgálatában !

Sasszemei észrevették e közben, hogy a 
pálinka sorsa csakugyan szeget ütött az egyik

Az általános ipartársulat gyűlése.
(Február 27.)

A kecskeméti általános ipartársulat fel
hívó szavára impozáns számban gyűltek össze 
városunknak és a vidéki városok iparosai, 
hogy a kormány által az országgyűléshez mos
tanában benyújtott ipartörvényjavaslatot meg
vitassák, s annak reájuk nézve sérelmesnek 
vélt rendelkezései ellen opponálván, az aján
landó és behozandó módosítások fölött tanács
kozzanak. Iparosaink — dicséretére legyen 
mondva — a kényes tárgy daczára, a gyűlés 
lefolyása mindvégig férfiasai) higgadt maradt , 
s a hozott határozatok a túlzás bélyegét nem 
viselik magukon. Némi éltéi<-sse, a I l ik  or
szágos iparos kungressus , s a februári orszá
gos iparegyesült ti gvülés álláspontjára helyez 
kedett határozataival a gyűlés.

Ennek lefolyása a következő volt:
B ag i Lajos az ipsrtársulat elnöke meg

nyitván a gyűlést, Üdvözli a megjelent ipa
rosokat, különösen a vidékieket, s tekintet
tel a fennforgó tárgy fontos voltára, higgadt
ságot ajául; azután a jelen gyűlés vezetésére 
egy korelnök és két alelnök választását in
dítványozza. Elnökül V a d n a y  Andor, alel 
nökül N agy  József czeglédi iparos és F é  n y fy 
Antal közfelkiáltás útján megválasztanak.

Vadnay Andor orsz. képviselő elfoglal
ván az elnöki széket, utal a mai gyűlés fon
tosságára , melynek ezé!ja az iparos osztályra 
súlyosodó terhek könnyítése . az iparos osztály 
romlásának ineggátlása, s így az általános 
gazdasági jólétnek megalapítása. Kijelenti, 
hogy az új ipartörvényjavaslat az iparos osz
tály érdekeinek meg nem felel, mert ezzel a 
magyar ipar a fennálló vámközösség mellett 
az osztrák ipar deprimáló szabad versenye el
len nem lesz megvédve; az iparszabadság 
megszorítását kívánja, s pedig első sorban a 
szakképzettség kimondásával, azután azzal, 
hogy az alakítandó ipartestületek teljes jog
hatósággal ruháztatván föl, az iparjogositvá- 
nyokat is ez adja. Végre kiteendőnek tartja 
a parlamenthez intézendő kérvényben azt is , 
hogy a legközelebbi kiegyezéskor az ónálló 
vámterület megalkottassék , vagy legalább a 
vasúti tarilfa rendeztessék. N a g y  József al
elnök megköszöni a benne helyezett bizal
mat, s az ipar terén tett 4«) éves tapasztala
tára hivatkozva, a korlátlan iparszabadság 
megszorítását kívánja. Ezután Bagi György 
és Dobócsky Mihály felszólalásaik után — 
utóbbi az iparszabadság teljes eltörlését kí
vánta nemzetgazdasági szempontokból — az

szavazat fejébe s kezdi a kocsi rúdját visz- 
szaforditani.

— Megállj, ne mozdulj — rivallt rá.
— Mi közöd belém, te veres? fortyant 

föl amaz.
Veres? kiáltá Terepetye keserűen. 

Ha veres is, jól van’ Tudd meg, hogy most 
a veres a tromf. (És a mellét verte fenhéjázón.) 
Mingyárt ü tök , ha rendet bontasz.

De csakhamar visszatért kortesi higgadt
sága s nyájasan szólt oda a két karcsú tót leány- 
uak, kik nevetgélve nézegették a tarka jelenete
ket. Piros szattyán csizma volt a lábaikon s 
egyforma fehérpettyes kendő egész a szemükre 
húzva.

— Hej lányocskám! Ti, ti, kedves 
gyerekecskék, benneteket szólitlak. Jertek 
csak idébb fiacskám, mondjátok meg nekünk, 
van-e itt a környéken vagy a riki fürdőben 
valami helyes koicsma, a hol sok sok pálin
kát kaphatnánk jó pénzért? Nem hiszem 
egyébiránt, mert ez a travniki árendás való
ságos koldús kutya , bögrében hordja a szeszt 
a városból . . .

A leányok összenéztek és el akartak 
szaladni.

— Ohó, hohó galambok! Még majd azt 
hiszik rólatok , elloptatok valamit a szekerekről.

S utánuk loholt nagy lépteivel , pajzán 
nevetéssel elfogta és megszorongatta selyma 
módra mind » kettőt. Az egyik sírva fakadt , 
a másik ellenben belcmarkolt a Terepetye 
vörös bajába s a körmeivel védte magát, 
miközben úgy rémlett nekem, mintha a ne
vemet kiáltaná.

Odaindulok fejcsóválva.
— No mi a j Mihály! Nem kell boton- 

, dosni a leányokkal.



2 K E C S K E M É T I  L A P O K 9 .  SZ.
ipartörvény javaslat Általánosságban a részle
tes tárgyalás alapjául elfogadtatik.

A iészlelés tárgyalásnál Baán János, 
Bsgi György és Valk József felszólalásaik 
után a törvényjavaslat 1. §-a elvettetik s az 
országos iparegyesület által ajánlott idevonat
kozó módosítás fogadtatik el, tuely szerint az 
ipar folytathatására szakképzettség kimutatása 
szükséges, s pedig ha egy személy több ipart 
akar űzni, mindnyájából kimutatandó a szak- 
képzettség.

Az ipartársulatok szakaszánál az őrs?, 
iparegyesület módosítása fogadtatik e l , azzal 
a hozzáadással azonban, hogy a most fenn
álló ipartársulatok mindenütt az iparosok szá
mára való tekintet nélkül kötelező iparteste 
letekké alakulhassanak át

Az ipartársulatok hatáskörénél az eredeti 
javaslat oda módosittatik, hogy ezek teljes jog
hatósággal bírjanak.

A vásárügyre vonatkozólag a 11. iparos 
kongressus idevonatkozó határozatai fogadtat
nak el azzal a hozzáadással, hogy a vásár 
ügyet esetről-esetre szabályrendeletek útján 
kell rendezni.

A házalásnál többen az iparezikkekkel 
való házalást teljesen betiltani kérik. Elfő 
gadtatik.

A fe g y e n e z - i p a r n á I ennek oly irá
nyú korlátolása mondatik k i , hogy a hegyen
etek a legszükségesebb iparczikkek készíté
sétől eltiltassanak.

lefejeztetvén a tárgyalás, elnök a pár 
lamenthez terjesztendő kérvény készítésére 
bizottsági tagokul Bagi L»;os, Baán János, 
Szabó Mihály, Búzás József, Vida József és 
Szőke Ferencz urakat ajánlja. Egyhangúlag 
megválasztatnak. A kérvény benyújtására 
Vadnay Andor orsz. képviselő fölkéretik , mit 
5 készséggel elvállal. Ezzel a gyűlés bezá
ratott.

Megemlítjük még, hogy a vidéki váro
sokból a félegyházi, izsáki. csongrádi, nagy
kőrösi , szabadszállási és czeglédi különböző 
ipartársulatok küldöttek képviselőket, kik 
összesen 893 iparost képviseltek.

A gyűlésre meghívott gr. Zichy Jenő , 
Gelléri Mór és Ráth Károly urak elfoglaltsá
guk miatt nem jelenhettek meg, s elmaradá
sukat a gyűlés előtt is fölolvasott leveleikben 
mentették ki. <S'. G.

A nemzet kincsei.
(Az ötvös mükiállitás)

Régen letűnt, régi jó idők meseszerű ha
gyománya támadt fel s került össze száz meg 
ezer helyről rejtekéből a fővárosba a nemzeti 
muzeum palotájába, hogy régi nagyságunk 
fényét ösmerni s nemzeti önérzetünket nevelni 
tanítson bennünket. Az isten ostorának , liad- 
verő A t i l l á n a k  arany edényeitől kezdve két 
ezredévet megközelítő időszak kincseit látjuk 
itt egybelialmozva, Szt.-István koronát, Szt.- 
László , Nagy Lajos , Mátyás az igazságos , 
majd szentegyházaink és főuraink drágaságai 
ragyognak elénk. A villanylámpák vakító 
fényárjában a mérhetetlen kincseknek szem
kápráztató özöne, arany, ezüst s a drága
köveknek minden elképzelhető faja; igazi 
Dárius kincse. Nem mondunk sokat, ha 25 tői 
30 millióra becsüljük az ország minden ré
széből, sőt külföldről is itt egybebalmozott 
mesés kincsek értékét. S mindez miért? Ha
zai iparunk jövendő íölvirágoztatásáért.

Az iparművészeti muzeum elhatározta,

hogy a múlt évi köuyvkiállitás mintájára a 
hazai ötvös, vagyis arany müvesség régi em
lékeiből szintén kiállítást fog rendezni, azon 
czéiból, hogy ez iparunk hajdani virágzásá
ról úgy magunk meggyőződhessünk, uiiud 
arról a külföldet is meggyőzzük , másrészt 
pedig iparosainknak példát nyújtsunk , ösz
tönözzük különösen ötvöseinket, hogy a kül
földi gyári termeléssel szemben is vegyék fel 
újia a barezot s teremtsenek a régi mintára 
újra becses miiértékű dolgokat.

Természetes, hogy e főczélon kívül a 
hazai történet és műtörténet s a régészet tu
dománya is bő tápanyagra találtak a temér
dek műdarab tanulmányozásában.

A czél eléiésére az egész országban bi
zottságok alakittattak, ezek és különösen 
Ráth György, Ipolyi Arnold s a kiállítás tu 
dós titkára Pulszky Károly és Pulszky Fe 
rencz a nemzeti muzeum igazgatója roppant 
tevékenységének köszönhető, hogy az orsz. 
történeti ötvös műkiállitás ma ily minden vá
rakozást felülmúló eredménynyel nyílt meg.

A kiállítás első termében jobbára ős
kori, népvándorláskori, kelta és római kor
beli arany- és ezüstdiszek és edények töltik 
m»*g a szekrényeket; legnevezetesebb ezek 
között a I l ik  szekrényben az>nagyszentmik- 
lósi híres aranylelet, melyet 0  Felsége kincs
tára állít ki. Kancsók , poharak, serlegek és 
egy kiirt egytől egyig szinaranyból verve. Az 
egvik c-észén görög, a másikon eddigelé meg 
nem fejtett fölirás van. Súlya összesen 2600 
arany. A német tudósok z\thanaricb gőtbus 
királv kincsének tartják; de minden valószi 
nűtég szerint Atilláéi, kinek épen hadi útja 
mentén találták. Az egyik kancsón egy hun 
lovas és másik oldalán Emere álma vau dóm 
bor műben kiverve a tarab madárral.

A második terem a kiállítás legnagyobb 
helyisége az összes egyházi ötvös munkákat 
foglalja magában. Ott láthatók a byzanczi 
művészet maradványai a V ili—Xll-ik száza 
dókig, majd a gótbikus művészet legszebb al
kotásai, útmutatók, olykor méter magasak, 
piispökpálczák s közel 100 egyházi kehely. 
Leginkább érdekel bennünket bizonyára mind
annyi között szent László királyunk ereklye- 
tartó, ezüst aranyozott mellszobra, a győri 
káptalan tulajdona. Valószínűleg 1406— 17. 
között készült. Nem kevésbé becsesek első 
nagy királyunk szent Istvánnak életnagysága 
nál nagyobb ezüst mellszobra, a nagy Ber- 
nand szobrász müve 1635-ből, valamint egy 
püspöki pásztorbot Mátyás király korából s 
egy kehely, gróf Erdődy tulajdona a hollós 
czimerrel és Bécs város czimerével, minden bi
zonynyal nagy Mátyás királv idejéből. Ugyan
csak itt vannak még aacheni híres templomi 
kincsei. Az Anjou házból származó Nagy La 
jós királyunk ugyanis ott kápolnát alapított 
s azt egyházi edényekkel és szerekkel is el
látta. Vannak ezek között ereklyetartók , 
boglárok . gyertyatartók , esimerek és képek . 
mindannyian az anjouk és Magyarország zo- 
tnánezos czimereivel.

A harmadik terem az igazi kincstár , hol 
őseink összes régi ékszereivel, ízlésével s pá- 
páratlan fényszeretet ével bő alkalmunk van 
megösmerkedni.

Itt a középső szekrényben nem keve
sebb , mint hat darab királyi koronát és egy 
országalmát látunk együtt. Kettő ezek kö
zül I ll  ik Béla királyé és nejéé Ágnes király
nőé, mind a kettő Székesfehérvárt találtatott.

Egy liliomos korona a Margitszigeten és egy 
másik Nagyváradon találtatott. Az ötödik 
Constantinus Monomachos koronája, gyönyörű 
rekesz zománezos munkával; a legfelső végű! 
a Bocskay István koronája, elborítva gyön
gyök, smaragdok és rubintoktól. Mehetned 
nagyvezér adta át a sultán megbízásából neki 
1606. nov. 12-én, de Bocskay nem fogadta 
el a vele járó királyi méltóságot. Két szek
rény, jobbról és balról, bámulatos zománcz 
művű s milliót érő drágakövektől ragyogó 
nyakba való násfákkal van tele. Legszebb 
közöttük a herczeg Eszterbázyé. Ugyancsak 
az övé az egyik sarokban külön állváuyon 
fölállított méternél magasabb művészi boros- 
kanesó, alávaló tállal, mely oldalán követ
kező felirattal büszkélkedik: „Engem cbenál- 
tatott Losonczi Antal 1548.“ A IV ik és V-ik 
teremben az áldomásos kupák, billikomok 
és poharak , valamint nagy ezüst vert tálak 
egész tömege fogad. Az egyik jó kora itezé- 
s-n következő fölirat van: „Az ki izik XII. 
meg evei, rezeg lezen 1574.“ Az egésznek 
befejezését mindkét teremben nagyszámú és 
fényes mindannyi történeti nevezetességű fegy
verzetek s régi módra felszerszámozott kitö
mött lovak képezik, melyek mindannyian oly 
jól illenek bele a fáinkat elborító daliás nem
zetek és csataképek keretébe.

Tény, hogy soha és sehol ennyi műkin
cse az ötvös müvészségnek együvé halmozva 
látható nem volt. Óhajtandó volna, hogy ezek 
látásán föllelkesülve , még minél több küldet
nék he, mert hiszen azért koránt sincs itt 
még az egész nemzet kincse. Külföldről már 
eddigelé is számos tudós és müharát érkezett 
a kiállítás bámulására. A hazai összes vas
úink kéjvonatokat terveznek a fővárosba a 
kiállításra. És igy reményelhető, hogy az 
egész ország intelligens közönsége sietni fog ha
zája fényes múltjának eme fenséges emlékeit 
megtekinteni, a minőt látni csak századok 
leforgása alatt nyilbatik egyszer alkalom.

............. i. W. J.

S z í n h á z .

Nézd meg az anyját, vedd el a lányát. — Toloncz — 
Könyves Kálmán — Tót leány. — Fipsz. — Házi 

kereszt — Krisztus Pilátus előtt.

S z o m b a to n  február hó 23-án Bérezik 
Árpád új vigjátéka: „N ézd  meg az  auy- 
j á t ,  v e d d  el a lá n y á t“ került sziure. E 
darab határozottan egyik legjobb terméke mai 
drámairodalmunknak már csak azért is, mert 
van benne a komikum mellett cselekmény is, 
a mit pedig a külföldi úgy, mint a hazai 
újabb vígjátékok kisebb-nagyobb mértékben 
nélkülöznek. Mindamellett igen nagy hibája 
e vígjátéknak , hogy több goudot fordít a ne
veltetésre — amin többször elég köznapiasan 
munkálkodik — miut a drámai cselekmény 
indokolt fejlesztésére, a minek eredménye azu
tán az, hogy az eleinte duzzadón meginduló 
cselekméuy helyes és indokolt megoldás he
lyett a kifejletnél mint egy szappanbuborék 
szétpattan és semmivé válik , s a megoldás 
nem egy drámai actus, hanem Homokiné rög- 
tönös, indokolatlan, sőt nagyon is valószínűt
len vallomása folytán áll be. Az előadás csak 
részben sikerült, a mi különösen némely sze
replő bosszantó szerepnemtudásának tulajdo
nítható. Föltétien dicséretet érdemel Bodrogi 
Lina, ki a mellett, hogy szerepét tökéletesen 
tudta, oly bájos és kedves alakot mutatott

be Edith szerepében, mely velünk együtt a 
közönséget is elragadta; méltó párja volt neki 
Tóvölgyiné (Iza) kedves és helyes alakításá
val. Orosz Kata (Homokiné) helyes felfogás
sal játszott. Völgyi Györgyné (Leontin) jó 
lett volna, ha szerepnemtudása a helyes ala
kítás elé akadályt nem gördített volna. Arady 
(Téssy) és Bodrogi (Viski) humoros és kitü
nően sikerült alakításukért elismerést érde
melnek. lladay (Lajos) kitünően megállotta 
helyét; e salonszerelmes szerepben való he
lyes alakítása és rokonszenves játéka ismét 
fényes bizonyságát adta sokoldalúságának , va
lamint tehetsége folytonos és rohamos fejlődé
sének. Tóvölgyi (Szeredy) is megállotta he
lyét, bár élénkséget kívánó szerepében néha 
színtelen és nehézkes volt.

V a s á r n a p  Tóth Ede népszínműve ,A 
to lo n c z “ került színre. Pesti Mari (Liszka) 
ma tagadhatatlanúl előnyösebb színben mu
tatta be magát, mint más alkalommal, azon
ban dicséretet mai játéka sem érdemel, mert 
folytonosan sirdogált és sohasem alakított. — 
Különben mai játékában olykor-olykor mégis 
fel-felcsillant a tehetség, csakhogy ennek ér
vényesítése elé gyönge és vékony orgánuma, 
mely a beszédben az érzés és szenvedély tol
mácsolására, énekben pedig a drámai dalra 
tökéletesen alkalmatlan és képtelen igen nagy 
és aligha legyőzhető akadályokat gördít. — 
lladay (Miklós) kitünően megállotta helyét. 
Völgyi Gyula (Lőrincz) szerepében briliáns 
alakítást mutatott be. Orosz Kata nagyon 
gyönge Ördög Sára volt. A többi szereplők 
megállották helyüket.

H é tfő n  Jókai Mór jeles történeti tra- 
goediája „ K ö n y v es  K á lm á n “ került színre 
Varga István jogász műkedvelői felléptével. 
A műkedvelő úr Álmos szerepében kitűnő sza
való képességének adta jelét. Bágyoni Kál
mán király szerepében figyelemreméltó alaki 
tást mutatott be; csakhogy régi hibáit is, me
lyeket egy idő óta levetkezni látszott, föltün
tette. Rendkívül sokat kiabált s azt a kézzel- 
lábbal és egész testtel való inaestbetikus moz
gást és kapálózást, a melyekről való leszokást 
már többször ajánlottuk neki, ismét a régi 
modorban gyakorolta. Pedig Kálmánban, úgy 
a mint azt Jókai megalkotta , nem működik 
egy hatalmas szenvedély, hanem a fájdalom, 
keserűség, szenvedés, a melyek egy ember
nél sem nyilatkoznak egeket repesztő kiálto
zásban, még kevésbbé egy királynál, kinek 
még méltóságára és tekintélyére is vigyáznia 
kell. A végső jelenetben azonban, hol néma 
királyt, hanem a bűnhődő és szenvedő embert 
látjuk , Bágyoni elismerésre méltó és helyes 
felfogású alakítást mutatott be, s e jelenet
beli játékáért föltétien dicséretet érdemel. — 
Völgyi Györgyné (Ingoli), valamint Tóvöl
gyiné (Predzlava) sikerült alakítást mutattak 
be, s az előadás nem kis sikerének emelésé
ben jó részük volt.

K ed d en  „A tó t  l e á n y “ isméit nép
színmű adatott sikerült előadásban. Csányi 
Juczika Hankája ma jóval jobb volt, mint 
a mikor először adta; ezt a kedves szerepet 
ma kellően kiszínezte, kidomborította, szó
val szeretetreméltóan megalkotta; a tót dia
lektust is több szerencsével és nagyobb kö- 
\etkezetes8éggel használta ; dalai kitünően 
sikerültek. — l la d a y  Bandi szerepében he
lyes és öntudatos alakítást mutatott, csak
hogy néha nagyon is gyorsan pergett a nyelve , 
nagyon ajánljuk neki, hogy erről minél előbb

Terepetye káromkodott 
— Ereszd el a hajamat, te sárkány.
De a sárkány nem eresztette; a mint

megfordult » a pettyes kendő lecsúszván sö
tét bajáról a vállára, elém tűnt kigyult bősz 
arcza, azt hittem, elájulok az ijedtségtől és 
örömtől.

Nagy Anna volt az alispán leánya, a 
másik tneg Mari a testvére.

— Anna kisasszony! Kegyed az, Anna 
kisasszony? kiáltám fojtott liangou.

— En hát. Hiszen láthatja. Mentsen 
tneg ettől az ördögt« I. Vagy gyáva?

Nagy fekete szeme zöldes fénynyel villant 
felém.

Rávetettem magam fürgén, mint a gyík 
Terepetyére.

— Ereszd e, a kisasszonyokat te gaz
ember, mert a börtönben rodhatsz el. Tudod-e 
hogy az első alispán leányai?

A kortes ijedten hőkölt bátra.
— Lehetetlen az! Száradjon el u kezem 

ha gondoltam, kezét lábát csókolom alázattal 
a nagyságos kisasszonyoknak.

— Takarodjék tüstént a szekerekhez.
Mire először tnegjuhászodva, mikor 

tovább volt lassú mormogással, majd végre 
panaszos kifakadásokkai sompolygott vissza. 
Bántotta mégis a csúfság és kivált a röhej, 
a mely Ivei a szekereknél fogadták.

— Szép két muskátli. Teringette, ki 
hitte volna, hogy liliomok. Az alispán leá 
nyai ? Jó. d- azért én mégis Terepetye Mihály 
vágtok. M'g sem kellene velem úgy bánni! 
Hiszen, Ha jobban meggondoljuk, hát ki 
csinálja az. alispánokat alispánokká? Én. 
Terepetye Mihály!

A lányok szerencsére nem hallották.

Mari nevetni kezdett az elmúlt veszedelmen, 
Anna pedig most fakadt sírva.

— Istenem, hogy jutottak ide kegyetek, 
Ebben az öltözetben ?

— Virágokat szedünk és madárfészke
ket keresünk. És erre nekünk ilyen ruhánk 
van. Tegnap varrtuk. Annának tetszet meg az 
itteni népviselet. Igaz-e neked tetszett, te 
mondtad ?

Anna a fejével bólintott szomorúan.
— De minek jönnek ilyen messzire?
— Anna mondta, menjünk megnézni a 

korteseket.
— Hogy tudták jövetelünket?
— Anna tudta.
Anna most hirtelen kitörülte szemeiből 

a könnyeket.
— Nem igaz, én nem tudtam — motidá 

daczosan , megfogván kötényét, melyről tótos 
módra piros galandok csüngtek alá hátul, 
szájába vette, barapdálta a szélét.

— Már most hát én haza kisérem mago
k a t, utánam igazítom a szekereimet, ott 
etetünk a fürdőben s pálinkát veszünk a fo
gadóstól.

Úgy is lett: a szekerek utánam jöttek 
lassan, én pedig a két lánykát kisértem a 
réten és mezőkön át. Langyos szél futkáro- 
zott a füvek fölött, a kukoriczaszárak ked
vesen suhogtak körülöttünk. A nap bágyadt 
őszi derűjét öntötte a természetre. Minden 
mosolygott, még a felhő is, a mint bolon- 
dozék fent, hol szétfutott száz kis darabra, 
hol összefutott egy szövetbe. A lányok mégis 
féltek tőle. Ejb nem is felhő az tán , hanem 
az angyalok csipkekendője . . .

Némán mentünk egymás mellett. Egy- 
egy mondatot ha kiejtettem, az mind rossz 
tárgy lett egyszeribe. Akadozottan, szagga

tottan beszéltünk. S valami nehéz, rideg 
fagy ült a szavainkon.

— Nagyon meg voltam lepetve kisasz- 
szony, hogy a nevemen szólított, azt hittem 
nem is ösmer.

— Ah, hiszen találkoztunk már — azt 
hiszem . . .

— Igen, igen egyszer az alispán úrnál, 
de én azelőtt is sokszor láttam kegyedet.

— Igen ? — szólt vontatottan és ismét 
hosszú hallgatás következett. Mari valami 
dalt dúdolt, nem törődva velünk

— Hanem tudja e kérem, hogy ebben 
a ruhában nagyon csinos.

— És? kérdé lesújtó tekintettel.
— É s ...  hogy . . . mondhatnám... tulaj

donképen elragadó szép.
— Mondhatná? Ab! (Gúnyosan felkacza- 

gott.) Hát ne mondja kérem.
— Szent mennyei szűzecske — kiáltott 

fel e pillanatban Mari, hogy megyünk itt á t?
Ahá . . .  a kedves Zsizsik patak úgy ka

nyargón a riki réten, hogy éppen benn vol
tunk a bosszú patkójában. Előttünk szaladt 
visszafelé egy nagy darabon és nem eresz 
tett át tovább száraz lábbal. A pallója is 
nagyon messze lehetett.

Anna először nézett rám bizalmasan — 
de megbökkenve.

— Mit csinálunk?
— Jaj a piros csizmáink! sóhajtott Mari.
— A lábuk a csizmákban is megfáz

hatna, nincs más mentség kisasszonyok, 
mint, hogy én viszem át magukat egyenkint.

— Hova gondol? — szólt Anna ijedt 
hangon és fülig pirult.

(De nem félhetett nagyon, mert legott 
hozzá tette hízelkedve, pajkosan: „Ugyan 
idejött-e már azóta a magok pálinkája“.)

Rajta kisasszonyok, ne kötekedjenek. 
Nincs itt más mód. Ha a pallónak kerülnénk , 
könnyen nekünk szalad az este.

Mari rögtön ráált, felfogtam s átvittem 
szerencsésen. Pedig nehéz volt, a Zsizsik 
alja meg nagyon ravasz, térdig süppedtem 
bele.

De bántam is é n ! Dobogó szivvel tér
tem vissza Annáért.

Hátra szökött mint a zerge.
— Nem megyek. Kezeit el liáritólag 

emelte fel.
— Nem jön ? feleltem s végtelen szomo

rúság tükröződhetett arczouion.
— Nem soha. Ajkait összeszoritá, mi

alatt az arcza olyan sáppadt lett, mint a mar
mancs virág.

Lesújtva álltam meg, nem bírva szóhoz 
jutni. Ügy éreztem, hogy tuingyárt meg kel, 
halnom. Kezeimet leeresztettem, mintha el 
volnának törve, lábamat lassú reszketegség 
fogta el.

Anna rámnézett mereven s elkezdett las
san , csendesen felém lépegetni, mint az árny 
egészen közel, közel: lehelletét éreztem ar
comon.

— No hát vigyen át — susogta szemeit 
rám emelve szelíden , álmodozón.

— A n n a — rebegtem fülébe, felemelve 
őt. A una— folytattam hörögve, lázasan— 
elvitte ugy e az arczképeraet?

Keze nem volt szabadon, mert én fog
tam mind a kettőt, fejét szoritá oda roppant 
erővel ajkaimhoz, hogy ne szólhassak többet.

— Tudja! Olt hát tudja? Kiáltá sziv- 
szaggatón s megeredtek szemeiből a könnyek, 
a mint a kis Zsizsik patakon átvittem.
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szokjék le. Völgyi Gyula Misót ismét a régi jó
ízű humorral alkotta meg. A többi szereplők 
közűi kitűntek: Tóvölgyiné, ki Mátbé Julis 
szerepét hibátlan felfogással és ügyesen já t
szotta végig; Bodrogi Lina tűzről pattant 
Pannijával; Kelemenné sikerült javasasszo
nyával, azután Arady, Orosz Kata, Bodrogi 
és Bágyoni, kiknek sikerült játéka nagyban 
emelte az előadás jóságát.

C s ü tö r tö k ö n  Völgyi Gyula rendezői 
jutalmául „A h á z i k é r é s i t *  1 felvonásos 
fraüezia vígjáték, s az ismert bohózat „ F ip s z , 
a h íre s  n ő s z a b ó “ kerültek színre. Az el
sőben, e kitűnő szellemes vigjátékbau, az 
összes szereplők föltétien dicséretet érdemel
nek ; Bodrogi Lina(Emeline), Völgyi Györgyné 
(Adél), Bágyoni (Norderose) és Tóvölgyi Fő
vel) oly kitűnő ensemblet képeztek, minőt 
már rég láttunk A második darabban külö
nösen Völgyi Gyula (Fipsz) tűnt k i , bohóza- 
tos alakítása a közönséget folytonos derült
ségben tartotta; basonlókép Bodroginé (Ze
phir) is rendkívül sikerült komikummal meg
alkotott divatárósnőjével. Dicséretet érdemel 
még Csányi Juczika (Liza) is. E két darab 
előtt nagv néuiaképletbeu, mely tökéletesen 
sikerült, s elég hű utánzata volta festmény 
n ek , M u n k á c s y  Mihály „Krisztus Pilátus 
előtt“ világhírű képe mutattatott be. Ennek 
bemutatása nagyon előnyös színben mutatta 
föl Völgyi Gyula rendezői ügyességét.

Kritikus.

Ismét egyike dőlt ki azoknak, kiknek 
neve társadalmi és közéletünkhöz oly szoro
san fűződik. H o r v á th  D ö m én é, szül. Bó 
dogh Rozália asszony február hó 25-én esti 
7 órakor munkás életének 64-ik, boldog há
zasságának 41 ik évében tüdőgyuladásból szár
mazott rövid betegség után elhúnyt. A vesz
teség első sorban is a szerető családot s an
nak tagjait érinti, H o rv á th  Döme kir. táb
lai tanácselnök úr ő méltósága a szeretett nőt 
és gondos háziasszonyt, H o rv á th  Béla kir. 
ügyész úr és kedves családja pedig a szerető 
anyát, napát és nagyanyát vesziték el. De o 
veszteségben és a fölötti fájdalomban osztozik 
az elhúnyt többi rokonainak , ismerőseinek és 
tisztelőinek nagy száma is , kik benne a va
lódi magyar háziasszonynak mintaképét is
merték és szerették. De nemcsak a magán
életben, hanem a nők hivatásának körén be
lül a közéletben is nevezetes szerepet v itt, 
mire nézve elegendő csupán azon egy tény
nek fölemlitése, hogy ő volt az oly áldáso
sán működő helybeli jótékony nőegyletnek 
megalapítója, s mintegy tiz éven át buzgó 
elnöke és vezére. Ezen érdemeit méltányolni, 
s az elhunyt személye iránti tiszteletét kife
jezni kívánta a nőegylet választmánya az ál
tal, hogy koporsójára egy szalaggal és fel
irattal ellátott koszorút helyezett emlékül, te 
metésén pedig testületileg jelent meg. Váró 
sunk minden rendű és rangú osztály ához tar
tozó nagyszámú tisztelői kisérték őt az örök 
nyugalom helyére, hol a családi sírboltban 
öt unokája közt alussza most már örök ál

O h , hogy egyszerre kellett átéreznem 
azt, a mi külön is egy életre elég gyönyö
rűség. A meleg könycseppeket, a mint ke 
zemre folytak szép arczárói, a karcsú derék 
szorításának édességét, a lábamhoz csapko- 
lódó kurta szoknyácska ingerlő csiklandozását.

— Szeretem Anna és őrökké fogom 
szeretni.

Mari vidáman szaladt felénk egy fogoly 
lepkével.

— Feleljen kérem, feleljen hamar.
Szemeit lesütötte és sóhajtott.
— Igyekezzék valami lenni, hogy sze

rethessem.
Ezek a szavak úgy csengtek fülemben, 

mint a harang, hallottam őket a riki ma
lom kelepelésében, súgta minden fűszál, a 
melyet megtapostam a Zsizsiktől a fürdőig, 
hol már teljes rendben álltak a szekereink s 
hol búcsút vettem a leányoktól.

Igyekezzem valami lenni? Igyekezzem? 
Mintha már nem igyekeztem volna eddig 
isi De mivé lehet egy szegény ficzkő, 
mig egy alispán lányáig fölér? Rendes al 
jegyző tán négy év múlva. S mi az még?

Fejem égett, a gondolatok egymást ker- 
geték agyamban.

— Hej, Terepetye Mihály, jöjjön ide!
— Mit parancsol, téns uram?
— Számítsa csak össze jó l, hány sza

vazatunk van.
—- (összeszámoltam már. Százkilenczven 

lélek. Bizony vékony választás leszen . . .
— De jön még ahhoz a kerület alsó ré

széből is vagy nyolezvan, magában a szék
városban lehet negyven . . . összesen százhúsz. 
Hm. Sokkal több a mienk . . . több is, mint 
kellene.

mát. Nyugodjék békében, és az örök vilá
gosság fényeskedjék neki! A lesújtott család 
tagoknak pedig szolgáljon vigaszul az általá
nos részvét, melyben mi is őszintén oszto
zunk; az idő enyhítse fájdalmukat s pótolja 
ki veszteségüket.IRODALOM.

J ó k a i  M ór irodalmunk e világhirű nagy 
alakjának regényei kiadva vannak ugyan már, 
de elterjedve, értékükhöz s becses voltukhoz 
képest elterjesztve nincsenek. E*en a hiányon 
kíván segíteni a Révai testvérek budapesti 
könyvkiadó hivatala, midőn J ó k a in k  mű 
veit olcsó füzetes kiadásban hozza a közön
ség elé.

Mit szóljunk e vállalathoz?
J ó k a i  neve maga egy ajánlat, s müvei 

mindenütt, hol érző szivek vannak, kedve 
sen fogadtatnak az egész világon , itthon ma
gyarázzuk ki Ő, hogy ir ő?

Nem, J ó k a i t  ajánlani nem szükséges, 
csak a közönség tömeges pártfogását kell 
kérnünk a vállalathoz, meiy minél nagyobb 
mérvű lesz, annál inkább bizonyítja, hogy a 
magyar nép méltó rá , hogy van J ó k a i j a .

Az első mű, melylyel a vállalat megin
dul: „A lőcsei fehér asszony“ czimű ötköte
tes regény.

A vállalat 2 és fél ives nyolczadrétű fü
zetekben egyelőre két hetenként jelenik meg. 
Előfizetés egész évre 6 frt, fél évre 3 írt, 
egyes füzet ára 25 kr. Előfizetéseket elfogad 
mindenik könyvkereskedés itt helyben, s ezek 
a füzeteket egyenként is közvetítik.

Révai Testvérek neve a vállalat sikeréért 
kezeskedik.

Ú j z enem ű . Táborszky és Parsch mű- 
kereskedésében épen most jelent meg ifj. 
F a h rb a c h  Fülöptől: „Széchenyi induló“ zon
gorára. Ara 60 kr. Kapható mindenik könyv- 
kereskedésben Kecskeméten is.

ÚJDONSÁGOK.
— A szabadelvű párl febiaár 21-én az 

Olvasókör helyiségében szervezkedő és tiszt
újító közgyűlést tartott. A nagy számmal 
egybegyűlt párttagok elé a bizottság egy kész 
szervezeti javaslatot terjesztett, melyn k lé
nyege következő: a párt ügyeinek egységes 
vezetésére választassák egy elnök, egy he
lyettes elnök, s ezekkel együtt tizenöt tag
ból álló vezérbizottság; továbbá a választó 
polgárok s átalában a párt tagjaival szüksé
ges érintkezés és összeköttetés czéljából, va
lamint a párt fontosabb ügyeinek iztézésére 
alakíttassák egy s z á z a s  b iz o t t s á g  akként, 
hogy abban a város minden kerülete s a la
kosság minden osztálya képviselve legyen. E 
javaslatot a párt közgyűlése egyhangúlag el
fogadta és magáévá tette, s ez alapou a vá
lasztást azonnal meg is ejtette. Elnökké válasz
tatott közfelkiáltással dr. Szeless József, helyet 
tes elnökké pedig szintén egyhangúlag dr. 
Tassy Pál. A vezérbizottság felkiáltás útján 
következőkép alakíttatott meg: Dömötör Sán
dor, Dömötör Károly, Győrffy Balázs, dr. 
Horváth János, dr. Kecskeméti Lajos, Ke
resztes János, Kovács Sándor, Molnár János, 
ifj. Sándor László, Sikari Kovács Gábor. 
Szél Lajos, Végh József, Zombory László.

— Mit csináljunk velők, téns uram, ha 
mind el akartak jönni.

— Hogy mit csináljunk? Járja be őket 
sorba útközben s tanítsa be, hogy legalább 
jó! kitudják mondani reggelre — a nevemet.

— Ile j, haj! rikkantott fel. Hát mért 
nem mondta hogy a nagy ságos úr a követ, 
legalább meg nem eresztgetem akkor a hor
dóabroncsokat.

— Mit ? Hát maga eresztgette szét és 
tán maga fordította is fel a szekeret?

Terepetye Mihály büszkén hunyorított 
a szemével, hogy bizony ő volt.

— Aztán miért tesz ilyeneket?
— Miért? felelte megütközve. Hogy az 

uraké hadd fogyjon, — no meg tetszik tudni 
a pompa végett.

Éjjelre szép lassan beérkeztünk a szék
városba. Minden rendben ment. Szavaztak a 
lelkek másnap. mint a parancsolat. Hatvan 
többséggel lettem meg képviselő.

. . . .  De hisz ezeket tnár méltóztatnak 
tudni a lapokból, eljegyzésemet is Annával. 
S ime most felgyógy ult Pá lly , és nyilváno
san gazembernek nevez a klubban.

Én a segédeimet küldöm hozzá; de ő 
megtagadja az elégtételt.

Elmondtam híven az esetet miért. Egy 
golyóról van szó tisztelt becsületbiróság! 
Vagy Pállynak irányzóm, vagy a mellemnek.

A becsületbirák összenéztek, az elnök 
rideg hangon moudá:

„Kényes dolog mindenesetre. Legyen 
szives képviselő úr elhagyni néhány perezre 
a szobát!“

A mi aztán a határozatot meg a többit 
illeti, az már — bocsánatot kérek — egy 
másik elbeszélés.

A százas bizottság mega lak itására nézve pe
dig a közgyűlés felhatalmazta, illetve meg
bízta a vezérbizottságot, hogy annak névso
rát állítsa egybe, s az ekkéut elkészített név 
sort a párt lapjában tegye közzé, azonkívül 
pedig arról a bizottság egyes tagjait külön 
is értesítse. Ezzel a közgyűlés véget ért.

—  Horváth Döméné úrhölgy elhunyta 
a „Kecskeméti jótékony nőegylet“-et is ér
zékeny fájdalommal sújtotta, mert a boldo
gult volt az, ki városunk hölgyközönsége 
körében a nőegylet eszméje iránt érdeklődést 
ébresztett s csüggedést nem ismerő kitartás
sal, az előítéletek leküzdésével keresztül
vitte hogy az ige testté vált — a nőegylet meg- 
alapittatott; majd a kezdet nehézségeitől vissza 
nem riadva, a közbizalom által ráruházott 
elnöki tisztet is elfogadta, s azt úgyszólva 
egy évtizeden keresztül oly szép sikerrel vi
selte, hogy vezetése mellett az új egylet 
megszilárdult és virágzó fejlődésnek indult.
A nöegylet a boldogult elvesztése felett érzett 
mély fájdalmának , B. Kiss Györgyné , Pócsy 
Györgyné e. alelnök, Thomka Elekné és 
Zombory Lászlóné választmányi tag úrhöl- 
gyekböl álló küldöttség által adott kifejezést, 
mely az elhunyt ravatalára egy díszes koszo
rút helyezett. A koszorú hosszan lenyúló 
aranynyal díszített széles atlaszszalagján e 
felirat volt olvasható: „A kecskeméti jóté
kony nőegylet Horváth Döméné ő méltóságá
nak , volt elnöke és megalapítójának hálás 
kegyelete jeléül“. A temetési szertartáson a
nőegylet testületileg jelent meg , s a ki látta 
városunk legkiválóbb hölgyeinek nagy részé) 
a „Kecskemétvidéki gazdasági egylet“ régi 
helyiségéből, hol a gyülekezés történt, a 
hallotta* házhoz gyászmenetben felvonulni, 
öukényteleniil is rájött azon gondolatra. hogy 
a nőegyletnek is hallotja volt a boldogult, 
oly halottja, ki az egylet évkönyveibe felejt- 
hetlen érdemeket irt be tetteivel.

— Színházi hír. Érdekes szint előadás 
lesz kedden e hó 4-én. Ekkor ugyanis S t e i 
n e r  G u sz tá v  IV. é. joghallgató úrnak egy 
egyfelvonásob eredeti , s egy háromfelvoná- 
sos fordított vigjátéka kerül szinte. Volt al 
kálóiunk a darabokat elolvasni; az eredeti 
egyfelvonásos darabnak czime: „A f é l t é k e 
n y e k “, s daczára annak , hogy a fiatal szer
zőnek első müve, mind meséjét, mind szer
kezetét tekintve sikerült, s a benne előfor
duló humoros és kaczagtató jeleneteknél fogva 
egy derült és élvezetes sstét fog a közönség
nek szerezni. A háromfelvonásoz darabnak 
czime: „Csalódások“, irta Picard a francziák- 
nak egyik legkitűnőbb és legszellemesebb 
vigjátékirója, kinek e műve humor és szel
lemesség tekintetében a franczia irodalom 
egyik első productuina; a fordítás ügyes és 
magyaros. A két darab Tóvölgyi Béla és 
neje Dobay Erzsi jutalomjátéka lesz, kiket 
— valamint a fiatal szerzőt — a legmelegeb
ben ajánlunk a közönség pártfogásába, ille
tőleg figyelmébe.

— Városi közgyűlés volt február 27-én, 
melyen az évi költségvetés tárgyaltatott, s 
kevés vita és felszólalás után el is fogadta 
tott. Ugyanezen közgyűlésen lett újra választva 
a törvényhatóság igazoló választmánya is, és 
pedig választott tagok a szabadelvű párt ál
tal megállapított névsor szeriut következők 
lettek: id. Bagi László, GyőrfTy Balázs, 
Mádi János, Papp Sándor, dr. Tassy Pál. 
Főispán úr ő excel lent iája pedig kinevezte, 
elnökké: Dömötör Sándor, tagokká: Molnár 
János, Tatay Jenő és Vágó László bizottsági 
tagokat.

—  Necrolog. Városunk egyik é. delitek
ben gazdag polgára , s a ref. egy háznak buzgó 
veterán tagja: tisztelendő Pap Szappanos Sán 
dór úr hosszú megérdemelt 84 évi fáradbat- 
lan munkásság után m. hó 26 án jobblétre 
szenderült. Áldás s mindnyájunk részvéte kö
veti őt sírjába.

—  A „Kecskeméti jótékony nöegylet“
pénztára javára a téli évad alatt szokásos 
színi előadást f. hó 6 án csütörtökön fogja 
Völgyi György pártolásra méltó színtársula
tával megtartani. „A javulás út ja“ czimű fran
czia színmű lesz előadva, mely városunkban 
újdonság s előadása csak ez oknál fogva is 
a színházlátogató közönségnek egy élvezetes 
estét helyez kilátásba. S mert ez előadást 
maga a nőegylet rendezi, ez alkalommal az 
idényjegyek , utalványok , bérletek nem lesz
nek érvényesek, s a bérlőknek az előadási 
nap déli 12 órájáig terjedő szokásos elővételi 
igénye is fel lesz függesztve. Mindazáltal az 
idénybérlők a nőegyleti szolga útján; egyéb 
bérlők pedig a jegyek eladását eszközlo úr
hölgyek által, bérelt helyeikre szóló belépti- 
j<gygyel meg fognak kináltatni s ekként al
kalmat nyernek arra, hogy másokkal szem 
ben az elővétel előnyével élhessenek. A nő
egylet titkársága.

—  Felolvasások. Márczius hó 8-án azaz 
a legközelebbi szombaton dr. Beliczay Jónás 
jogtanár „Á r p á d  h á z i k i r á ly  k is a s s z  o 
n y o k “, Szabó Ferencz k. r. gymnásiumi ta
nár pedig „Az in d u la to k  je l le m v o n á 
s a i“ czimű felolvasásokat tartanak a k. r. 
gymnásium nagytermében. A felolvasások 
kezdete d. u. 4 '/t  órakor. Felhívjuk ezen él
vezetesnek ígérkező felolvasásokra az érdek
lődők figyelmét.

— A helybeli Casinó febr. 26-án a far
sang befejezésére saját tagjai körében társas- 
estélyt rendezett, mely a lehető legfesztele
nebb módon s igen kedélyesen folyt le; úgy 
hogy alig csalódunk, ha azt állítjuk, hogy a 
casinói estélyek legsik< rültebbike volt. Ebből 
egyszersmind úgy a közönség mint a rende
zőség meggyőződhetett, hogy ez estélyeknek 
ez a leghelyesebb formája és rendezési módja.
A nagyterem felteritett asztalai kevéssel hét 
óra után már mind megteltek, s mialatt a kö
zönség vacsoráit, addig a műkedvelői zenekar 
néhány zenedarabot játszott kellő precisióval 
s folytonos haladásra mutató tökélylyel. Saj
nos, hogy épen egyik jele» tagja, u czimbal- 
mos családi gyász miatt távol maradni kény
szerült , mi az egyes darabok előadásánál érez
hetővé is vált. Enuek végeztével a czigány- 
zeuekar kezdte rá tüzes csárdásait, a mit 
már a pezsgő vérű fiatalság nem is állhatott 
meg szó nélkül, hanem az asztalok gyors ki- 
jebbezése után hozzáfogott a tánezhoz, s járta 
reggelig oly buzgalommal s jó kedvvel, hogy 
akármelyik farsangi bál is megirigyelhette 
volna. A négyeseket negyven pár tánczolta , 
de hogy a tánezfűzér milyen rózsákból és 
egyéb virágokból állott, azt emlékezet után 
egyenként elősorolni képesek sem volnánk. 
Elég annyit kiemelni, hogy ez estély kelle
mes találkozója volt mindazoknak, kik a far 
sang mulatságain és ünnepélyein rendesen 
reszt szoktak venni. Főispán úr ő nagymél
tósága is épen itt időzvén , az estélyt szintén 
szerencséi tété látogatásával. A vendégek távo
zásakor többektől hallottuk e búcsúszót: vi- 
szonttalálkozásra a böjtben. Tehát a viszont
látásra.

— A gazdaközönség érdekében. A mag
kereskedés terén (elburjánzott visszaélés kor
látozása végett a mái fcnálló két állomáson 
kívül még négy vetőmagvizsgáló állomást 
szervezett a földuiivelés-, ipar és kereskede
lemügyi minisztérium , nevezetesen Kassán , 
Debrecznnben, Kolozs-Monostoron és Keszt
helyen. — Kecskemét a budapesti állatorvosi 
intézetnél szervezett vetőmagvizsgáló állomás 
körébe tartozik. Az állomás gazdák számára 
ingyen vizsgálja a legfontosabb gazdasági ve
tőmagvakat, a mi azoknak azonossági, mennyi- 
leget' tisztaságára és csírázó képességére vo
natkozik. Ezen magvak közé tartozik minden 
gabnaféle , tengeri , köles , muhar , csirok , 
pohánka , a hüvelyes vetemények . bükköny , 
luezerna, lóhere, baltaczim, szapuka, szar- 
vaskerep , csillagfürt, a répák , csibebúr , stb. 
Ingyenes a vizsgálat gazdák kivánatára to
vábbá a térfogati és általános súlyra is.

— A kecskeméti iparegyesület febr. bó 
24-én d. e. 10 órakor saj. helyiségében tar
totta meg tisztújító közgyűlését, mely alka
lommal elnökké egyhangúlag Győrffy Balázs 
ügyvéd, igazgatóul Végli József, helyettes 
igazgatóul Aág Mihály, titkárrá Nyirády 
Sándor népbanki jegyző választattak meg. 
Csörgei Imre a lemondott titkár pedig az 
iparegyesület érdekében tett fáradozásai és 
ezzel szerzett érdemei elismeréséül örökös 
választmányi taggá választatott meg. A tiszt- 
újitás megejtése és egyéb házi ügyek elinté
zése után egyhangúlag oda útasittatott a 
választmány, hogy hasson oda, hogy a tervbe 
vett ipartörvény a budapesti kereskedelmi 
kamara ipari szakosztályának javaslata szerint 
módosittassék.

Ojtó-galy kiosztás. A Kecskemét vidéki 
Gazdasági Egyesület által Erdély többvidékéről 
megbízható forrásokból beszerzett, a keres
kedelmi piaczon keresett számos nemes faj
ból és több ezer darabból álló alma és körte 
ójtó-galyak, folyó évi márczius bó 2-ik nap
ján . azaz vasárnnp reggel 8 órától kezdve 
fognak a készlet tartamáig, Kecskeméten a 
Póstasip féle községi épületben, a 9. számú 
szobában levő egyleti helyiségen, az egyleti 
tagok s általában az ez irányban megbíz
ható városi lakosság között díjtalanul kiosz
tatni; hova az érdekelitek megbivat nak. 
Csilléry Benő mk., g egyleti Il-od elnök.

— Meghívó. Az országos középiskolai 
tanáregyesület kecskeméti köre márczius hó 
5-én d. u. 3 órakor a reáliskola tanári váró
termében havi gyűlést tart. melyre az elnök 
ség az egyesületnek mind a 24 tagját ezennel 
meghívja Szólni fog Dr. Szombathy István 
„Egy reformátorról a syntaxis terén“, Virányi 
Ignácz „A nyelvtanítás akadályairól*. Be
mutatja Holosnyay Ambrus a mikrofont, 
Hanusz István pedig a Rcediger Lajos fehér- 
templomi gynin. tanár által készített domború 
térképet az Aldunáról. Vendégek szívesen 
láttatnak.

—  Felolvasás. Vári Ede úr a kereskedő 
ifjúság egyesületében (a volt Braun féle ven
déglő helyiségeiben Nyirády-hát) f. bó 5-én 
esti 8 órakor felolvasást tar», melynek tár
gya „kereskedelem és társadalom“. A  felol
vasást társasvacsora követi. Vendégek igen 
szívesen láttatnak.

-  A helybeli dalárda által f. hó Iá é n  
az Olvasókör helyiségében tartandó dalestélyre 
a meghívók már kibocsáttaitak, a kik még 
ilyet nem kaptak volna, de arra igényt tar
tanak, kéretnek ez iránt ifj. Tóth István 
egyesületi titkárhoz fordulni.

—  Helyiség változtatás. A  Kecskemét
vidéki Gazdasági Egyesület hivatalos helyi-
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»égé, a régi Póstasip-féle köuégi épületben 
levő 9 ik ss. alatti szobába helyeztetvén á t , 
a tagok értesittetnek, misserént nevezett 
egyleti helyiség részükre, vasárnap, kedd és 
pénteken reggeli 8 órától 10 óráig nyitva 
tartatik. Csilléry B»nő g. egyleti Il-od elnök.

— A szeszgyár részvénytársaság »láirási 
ivei az alapítók által már aláírattak, s az 
ivtartóknál gyűjtés végeit letéteményeztettek. 
Figyelmeztetjük rá t. olvasóinkat és a kö
zönséget azzal, hogy ily aláírási ivek a há
rom helybeli pénzintézetnél is vannak, hol 
aláírások bármikor eszközölhetek

—  Vég tárgyalás - Egy családi tragoedia 
utolsó felvonása játszódik le most a helybeli 
kir. törvényszék előtt. A nejét megölt Csáky 
József áll szándékos emberölés vádjával te r
helve a törvényszék előtt. Az első napon 
Pénteken a törvényszék, mely Gáli elnökből 
Ihász és Bogosa birákból. Teszáry jegyzőből 
áll */g 10 órakor jelenik meg a tárgyalási
teremben; a vádlott bevezettetik. Ez 30 éves 
rokonszenves arczó fiatal ember, kinek n 
börtön levegőjétől duzzadt arezán szemmel 
látható a bánat és megbánás irtóztató tette 
miatt, «le a ki azért folytonosan bizonyos 
raítineriával tagad, hogy a szándékosság vád
ját magáról elháríthassa Vallomásában el
mondja, hogy a fegyver tisztogatás közben 
véletlenül sült el, s igy véletlenül ölte meg 
nejét, minden szándékosságot tagad. Elnök 
és kir. ügyész Kruiuolin feltüntetik előtte, 
hogy megölt nején két felöl I seb volt, tehát 
kellett lőnie; ezt tagadja, sót Kramolin ügyész 
azon kérdésére, hogy mit gondol, talán két 
golyó is jöhet ki egyszerre a csőből, azt te
leli, az lehet. Kecskeméti Magdolna és Papp 
Pál tanúk azonban szemébe mondják, h >gy 
két lövést tett s hogy akkor részeg nem 
volt; azt is vallják, hogy a gyilkosság előtti 
éjjel nejével rútu' összeveszett, s nejét is egy 
ily folytatólagos összekoczczanás alkalmával 
dühében lőtte le. E tanúk vallomásai még a 
bonczjegyzőkönyvvel is teljesen megegyező, a 
mi azokat még fontosabbakká teszi. Mind 
ezek daczára vádlott konokul megmarad a 
véletlenséget állító, s a szándékosságot tagadó 
rendszere mellett. Ezután felolvastatott a 
bonezjegyzőköny v , mely szintén két lősebet 
állapit meg; ezután több tanú halIgattatik
ki. kiknek vallomása vádlott elmebeli álla 
potára és ivási hajlamára vonatkozott. Neve
zetesebbek: Dr. Nagy Mihály, ki józan 
eszőnek és rendes gondolkodásúnak állítja 
vádlottat. Kupecz János, zkdorján János ha 
sonlóképen, míg Sedella Mihály azt mondja, 
hogy hibás elmé|ű volt mindig; Budai, 
Krizsa, igen ritkán látták vádlottat józanon; 
inig Sröder Miksa eleinte tiszta elméjűnek, 
később zavart eiméjiiuek látta, figyelmeztetésre 
kijelenti, hogy több állapotban látta. Hajdú 
Erzsébet va»l|a, hogy vádlott ivott ugyan, 
de mindig tudta mit csinál. Ezután a kihall 
gatott tanúk egy kivételével megeskettetvén 
az ülés 2 óra után bezáratott. — Szombaton 
folytaltatott a tanúk kiballgatása , kiknek ki
hallgatása után Csáky József szándékos em
berölés bűntettében bűnösnek kimondatik , s 
ezért 15 év i fe g y  h á z ra .  10 év i h iv a 
ta lv e s z t é s r e  és az eljárási és a rabtartási 
költségek megfizetésére ítéltetett. Kir. ügyész és 
vádlott felebbeztek.

Vasúd menetrend.
Budapest ós Bócs irányában :

Gyorsvonat hajnalban . 4 óra 67 perez.
,, hajnalban.

Személyvonat .délután
• 4 e
. 5 .

23
07

Omnibusvonat reggel • 8 • 46
F ó le g y h á z  cs  S zeg ő d  ir á n y á b a n :

Gyorsvonat éjjel . . . 12 óra 16 perez.

Személyvonat 10 a
9 a

03
52

•

Omnibusvonat este . . 7 B 17 -

P ia c a i  á r j t •g y a ék .
Tiszta búza metermázsánként H 80 krtól 9 .— krig.
k»iv»r . 7.80 8 —
KotS » 7.30 7.60 w
Árpa „ 7 .50 7.60
Zab . 7 6 0 7 J 0 •
Tengeri . 6.20 •
Köb-s . 7.20 7 60 •
Krumpli „ 2.40 2.>0 •
Széna 2.— 2.10
Szalma „ 1.10 n l 20 •

M aerJkrazfoé tfa ra s rr.
„Á’yy cdlan tn*-naí, H tlybt*. Sajnálom, hogy 

szépen írott csikkének helyet nem adhattam. Két 
okom volt rá. Egyik, hogy a képviselőválasztás még 
nincs napi renden; másik, hogy a czikk konkret ala
kot öltött az á lu l , mert t .  P. úr nevével úgy vau 
összekapcsolva. mintha L. P. úr antisemita lenne, a 
mint ilyennek m.gválaaxtatása a kétséget is kizárná 
Én L. P. úr szive érzelmeit nem ismerhetem, de fel 
róla tennem, hogy az antisemita jelzőt predikátuma 
mellett röstellené; hogy pedig se az alsókerületben, 
se egyebütt képviselő n em  a k a r  lenni, s a mandá
tumot sem  f o g a d n á  el: arra elég k e z e s s é g  L. P. 
úrnak, — saját pártjabelieknek s a mi pártfeleink 
közül is többeknek adott, — b e c s ü le t s z a v a .  Én 
úgy ismerem öt, ki adott szavával játszani nem szokott, 
annál fogva: de Strygis verő, — quae non sunt, — 
nulla quaestio tiat.

F e le lő s  sz e r k e sz tő  : B O O D O R  S Á N D O R .

Tűzi fa.
L egelső  m inőségű bararsi s z á r a z  tö lg y -  és 

cserfa ö le 14 frt 50 k r . . fe k e te  n yárfa  9 fr t 80  
kr. árban van eladó b első -séta tér  m elle tt I)é- 
k ány M ihály házánál . a hol e g y  i t t r t a i  és

e * 0 j/  m lv n H I n k a * is van kiadó.

Ház- és földbirtok-eladás.
A II. tizedben, bosszú-átcsa 569. sz alatti h ű i  , 

melyben van bárom szoba, két kouylia , egy élés- 
kamra, egy kanna, egy ól és egy zárt szín , szabad 
kézből eladó. — Továbbá eladó hoszonöt bőid

9 ^ * "  városföldi szántóföld
a mindszenti-útou; harinadfél liold fold a Csáktornyái- 
begyben és végül in ástél hold fold az öreg-hegyben a 
Czollner-közön. — Esetleg a földek haszonbérben vagy 
felében is kiadók.

Értekezni lehet a fent kitett háznál

SZABÓ JULIÁNNÁ
43 (3— I) tulajdonossal.

Nagy-Kőrösön Nemosik Gusz
távnál

egy 4  lóerejü, 
két 5 lóerejü, 
egy 6 lóerejü

gőzcséplő készlet
— mind a le g jo b b  k a r b a n  — 
azonnal eladó. 37(i-s)

Bővebbet a tulajdonossal.

Z  Hirdetmény.
A Kaszinó alatt — Gallia Emma által birt 

bolthelyiség haszonbérleti ideje a folyó évi 
Szentgyörgy napján lejáraiulván — újabb ha
szonbérbeadása — 3 évre a f§4» sz. tanács 
végzéssel megrendeltetett, s az átverés meg
tartására f. évi márczius hó 4-ik napjának 
reggeli 9 órája a gazdászati hivatalba ki- 
tűzetett.

Miről bérleni kívánók annak kijelentésé
vel értesittetnek , hogy bánatpénzül 100 frt 
lesz előre leteendő , és hogy az árverés egyéb 
feltételei a hivatalos órákban a gazdászati hi
vatalban bármikor megtudhatók.

Kecskemét, 1884. febr. 19.
3» (2-2) A gazdászati osztály.

Elhunyt Beretvás Pá, hsgyatékáhos tallózó egy
emeletes

10 évre Imszoubérbe kiadó, c«etleg eladó, áll 26 
ven légszobából, 5 nagy teremből, kávéházi, ebédlői, 
sorházi ö tletre, és a kellő mellékhelyiségekkel. telje* 
felszereléssel.

Osáktornyahegyi , úri hegyi, ballószegi kövidinka 
fajból álló scőllők : továbbá 900 hektoliter ó- és új- 
borok eladók.

Értesítést ád Berebás Sándor és Beretvás Pál, 
mint at örökösök megbízottjai. 30 (3— 3)

H I R D E T É S E  K.___________
R O B E Y & C°“p

Budapesten, Üllöi-út 35.

Szabadalmazott „R0BEY“ gőzgép
m a lm o k  h a j t á s á r a  a le g jo b b  g é p ,  n e m  ig é n y e l  k ü lö n  a l a p f a la z a to t ,  f a la z o tt  k é m é n y t  o lc s ó b b  

i s ,  fe lü l is  m ú lja  a  f e k v ő  ( s ta b il)  g é p e l .  39 (18—2)

1884 Hirdetm ény.
A Casinó alatt levő s jelenleg Lőwy Gyula 

által haszonbérelt sarok bolthelyiség, a hozzá 
tartozó pincze és raktár haszonbérlete a folyó 
évi april 24-ik napján lejárandván — újból 
haszonbérbe adása folyó évi april 24 tői 1890. 
évi april 23 ik napjáig bezárólag — 6 évre a 
2770/1884. sz. tan. végzéssel megrendeltetett. 
8 az árverés megtartására folyó évi márczius 
hó 21 ik napjának d. e. 9 órája a gazdászati 
hivatalba kitüzetett, mely határidőre bérleni 
kívánók 100 frt bánatpénzzel ezennel meghi
vatnak;— egyéb a bérletre vonatkozó feltété 
lek pedig a gazdászati hivatalban a kitűzött 
határidőig a hivatalos órákban bármikor meg 
tudhatok.

Kecskemét, febr. 29. 1884.

m i - i  A gazdászati ttztály.

L a k á s-k ia d á s .
H a lu s i - ú tc z á n ,  I l á b e l - f é le  h á z 

b a n  k é t  e g y m á s b a  n y iló  s z o b a  é s  
e g y  k o n y h a ,  e g y  k a m r a  é s  e g y  
é lé s k a m r a  e g y  é v r e  b«’r b e  k ia d ó .

É r te k e z n i  le h e t  t í z é c h é n y i - ú l -  
c z á b a n  I l a n k o v s z k y  L á s z ló  p é k 
m e s t e r n é l

Eladó töld.
Puszta-Borbáson a kécskei útra 

diilö 213 holdat tevő Bódogh féle 
földbirtokom egészben vagy 4 
részre felosztva kedvező feltételek 
mellett eladó.

Schw arz D ávid ,
35 3 3 3 ik tized Széchényi út c m  15. sa.

Ház-bérbeadás.
Doniján Áriám tulajdo

nát képezi) Bodogh Lajosne- 
féle ház II. tized lejtő-úteza 
316. sz. alatt — inelv áll 5 
szoba, 2 konyha, kettős 
pineze s több gazdasági épü
letekkel és 481 négyszegűi 
udvartelekkel — Szt.-György 
naptól bérbeadandó.

Értekezhet ni megbízót t - 
jánál 6. tized Febér-útcza 
/3. szám. 3i (3—3)

K ia d ó - la k á s .
A törvényszék mellett Dr. Nyi- 

rádi László házában 3 ,  esetleg 4  
útezai szoba, konyha, kamra, élés
kamra, padlás 1884 évi ápril 24-töl 
kiadó. -  Értekezhetni

Nyirády Sándornál
33 3—3) a Népbankban.

X  Hirdetmény. 4S(8- ,)
A Szolnok-Csougrád jobbparti tiszai ármen- 

tesitő társulat töltéseinek közigazgatási végre
hajtás útján történt újra építése alkalmával 
egyesek birtokaiból elfoglalt, avagy megkáro
sított földterületekre vonatkozó kisajátítási el
járás a közmunka cs közlekedésügyi m. kir. 
miniszter úr 958/1884. számú leirata szerint 
elrendeltetvén . a kecskeméti határra vonatkozó 
kisajátítási tervrajz és összeírás s esetleg kár 
talanitás megállapítására hivatott kisajátítási 
bizottság Kecskemét sz. kir. város törvényka 
tósági közigazgatási bizottságának 30/k. b. 
1884. számú határozatával kiküldetett, s a 
tárgyalás batárideje a folyó 1884. évi már 
czius hónap 29 ik napjának délelőtti 10 órája 
kitüzetett a tárgyalás helyévé pedig Uj-Kécske 
községháza jelöltetett meg; miről mindazok , 
kik ez Ügyben érdekelve vannak, az 1881. évi 
41. t.-czikk 34. § ához képest azzal érlesittet 
nek, hogy a kisajátítási tervrajz és összeírás 
Kecskeméten a városházánál ifjabb Bugi László 
első aljegyző hivatalos helyiségében 15 napi 
közszemlére kitétettek, minélfogva figyelmez 
tetnek az érdekeltek, hogy a fenti határidő 
alatt a tervrajzot és összeírást megtekinteni, 
illetve a tárgyaláson megjelenni annyival in
kább készkedjeuek , mivel a kisajátítási bizott
ság a kisajátítási terv megállapitása felett akkor 
is érdemileg fog határozni, ha az érdekeltek 
közül senki sem jelen meg.

Kelt Kecskemétén, a városi tanácsnak 
1884. évi febr. 25 én tartott Üléséből.

Szalkay Gerő. Léstár Péter,
jegyző. polgármester

500
»«ép kifogástalan .zivarkát lehet ké.zl'eni az én, a 

r .  kir dohány gyárakban I. baacnált

TÖLTŐGÉPEMMEL,
melv érésből igen rainoaan bénítva, 3 különféle eröa- 
aégben . vékony, középfaj , va-teg, külöubaég nélkül, 
ha. nálad ut ,.Há..al együtt 6 5  k r . C sak a k k o r  
v a ló d i, ha ezégerrt be le  van  vésve .

Az én  s z iv a rk a -h U v e ly e lm  zzlntén há
rom erö.»égi>en, c s a k is  a va ló d i

franczia-büznélküli 
,,Le  H o u b lo n ‘*-t>aptrbAl (fehér) vagy k u k o r i-  

cza-paplrból (.áigaj kővetkező árakon kaphatók :

H.lpka réaz nélkül, .ima 1000- r e ....................—.*0
Szipka réaz nélkül elegána aranvjegygyel 1000 1.30
Szipka lé zzzel, .ima I karton 500 dihbal . • 1.06
Sr ipka réazssel , elegána arany , kék vagy fekete

j egy gyei, I karton 600 darabbal . . . I 60
II. re n d ű  m in ő s é g , aziutén fehér vagy 

aárga, melyet máaok elaörendü képen 
ajánlanak, ára:

Szipka réaz nélkül, «im» íooo darab . . . .  —.50
Szipka réaz nélkül, elegin. aianyicgygyel . . —.00
Szipkával, »Ima 1000 darab I ”0
Szipkával ét elegána aranv . kék vagy fekete

iegygy-l, 1000 d a r a b .............................. 2 20
Közöneégea tömn-gépeeAe h‘» c s á .................... —.10

Levélheti megrendeléaek utánvétellel vagy az 
öa-zeg bektlldéae mellett. Iimételadók százalékot 
kapnak.

C E O
Bejegyzett védjegy.

Ó v ás! llamí.itáaoktdU megóváaok czéljából 
minden k.irton a fenti kereak, törvényazéklleg bejegy
zett gyár-jegvgyel van ellátva.

Cawley & Henry párisi
f’rsntzia azivarka és géperxkék raktára:

Wlach Albert,
B e c s .  M u rin  h i l f e r s t r n s s e  5 8 .
9S (ezelőtt Prater.tra.ae IS.) (2*1—20)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1884.

Prater.tra.ae

